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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

COLLETTORI GINECOLOGICI STERILIMONOUSO

STERILE GYNAECOLOGICAL COLLECTORS FOR SINGLE USE

COLLECTEURS GYNECOLOGIQUES STERILES A USAGE UNIQUE

COLECTORES GINECOLOGICOS ESTERILES DE UN SOLO USO

ZARAGATOAS DE RECOLHA GINECOLOGICAS ESTEREIS DE UTILIZAGAO UNICA
STERILE GYNAKOLOGISCHE EINWEG-ABSTRICHBURSTEN

AIMOZTEIPOMENOY I'YNAIKOAOTIKOY XYAAEKTH MIAX XPHXHX

STERYLNYCH KOLEKTOROW GINEKOLOGICZNYCH JEDNORAZOWEGO UZYTKU
STERILNI GYNEKOLOGICKE ODBEROVE POMUCKY NA JEDNORAZOVE POUZITI
STERILA GYNEKOLOGISKA UPPSAMLINGSROR FOR ENGANGSBRUK

STERIILIEN JA KERTAKAYTTOISTEN GYNEKOLOGIAN NAYTETIKKUJEN

STERILNE GINEKOLOSKE KOLEKTORJE ZA ENKRATNO UPORABO

JEDNORAZOVE STERILNE GYNEKOLOGICKE ZBERNE NADOBY

COLECTOARELE GINECOLOGICE STERILE DE UNICA FOLOSINTA

STERIELE GYNAECOLOGISCHE UITSTRIJKBORSTELTJES VOOR EENMALIG GEBRUIK
STERILNE GINEKOLOSKE KOLEKTORE ZA JEDNOKRATNU UPORABU

STERIL NOGYOGYASZATI KENETVETELI PALCAHOZ

STERILE GYNAKOLOGISKE SAMLERE TILENGANGSBRUG

CTEPUJTHU TMHEKOJIOTMYHU KOJIEKTOPU 3A EJHOKPATHA YITOTPEBA
VIENKARTINIO NAUDOJIMO STERILIY GINEKOLOGINIY MEGINIY EMIMO PRIEMONIY
VIENREIZEJAI LIETOSANAI PAREDZETIEM STERILIEM GINEKOLOGISKIEM KOLEKTORIEM
STERIILSE GUNEKOLOOGILISE PROOVIKOGUJA JUHEND
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BbJITAPCKN

Bcnukn CepNOo3HN VHUUAEHTU, KOUTO Ca HacTbnuin BbB
Bpb3Ka C OCTAaBEHOTO OT HaC MeAULNHCKO usaenve, Tpﬂ6Ba
Aa ce CUrHanu3npar Ha nponsBoanNTenA N Ha KOMNETEHTHNA
OopraH Ha AbpXKaBaTa YJieHKa, B KOATO NMPOU3BOAUTENAT e
YyCTaHOBEH.

Wme Ha npopykTa: CTEpWHN TYHEKONOTUYHU KOMEKTOPU 3a
efHoKpaTHa ynotpeba
nokasaHuA: To3n NPOAYKT e NOAXOAALY Npy 3a6onABaHuMA, Npu
KOWTO € HeOHXOAVM FMHEKONOTNYEH Npernes.
MpepHasHavyeHa ynotpe6a: [MpogykTbT ce K3nonssa npu
TVIHEKONOTYHU 1 BEHepUYeckn 6onectu.
MNpoTnBonokasanua: Hama.
BHumaHue:
A.KoraTo npoAyKTbT ce 13Mon3Ba, Tol TpAbBa CTPUKTHO
iji fa U3MbJHABA M3MCKBAHUATA Ha creyuduKaummuTe 3a
acenTnyHa paboTa 1 CBbp3aHNTe pasnopendm 1 a ce
13ron3Ba OT 0byyeHu nekapy 1 MeAULIMHCKIA CeCTPU.
Mpu ynotpeba onepaTopbT U NOTpebuTensT Tpabsa

fla U3MbAHU CBOEBPEMEHHO [eiCTBKATA, KOWUTO ce
M31CKBAT CbINACHO MEANLIMHCKUTE pa3nopeaou.
B. Ako Mo Bpeme Ha ynotpeba, Bb3HWKHE HAKAaKBO
CbMHEHMe 3a KauyecTBOTO, He3abaBHO CrpeTe Aa ro
n3non3sgare 1 yBejoMeTe CBOEBPEMEHHO [iPYKECTBOTO
HW.
C. To3n npopyKT e mpefAHa3HayeH 3a eAHOKpaTHa
ynotpeba 1 ce yHuLLOXaBa ced ynoTpeba; ako Mankarta
OMaKoBKa e MOBPefieHa, ce 3abpaHsABa NPOAYKTBT fja ce
V3MoN3Ba; TO3U NPOAYKT € CTEPUAN3NPaH C eTUNEHOB
OKCUA ¥ NPOAYKTBT € CTePUIEH; NPOAYKTBT € rofieH 3a
nepwviog oT 5 rofiuHN 1 He TpA6Ba fja ce 13Mnon3Ba cnep
N3TNYaHe Ha CPOKa My Ha FofJHOCT.
D. Tpabsa pa ce w3bepaT MoaxoAAwwW BUAOBE W
cneynduKaumm B 3aBUCUMOCT OT TuMa TANO Ha
naumenTa.
E. AKO B 30HaTa Ha NPWUNOXeHNe Ha MMHEKONOrNYHNA
KONEKTOp MMa HapaHABaHWUA, MyKHAaTUHU WX Bb3K,
He TpAGBa Aa ce U3ron3ga.
F. Cnep ynotpeba TOo3n npoayKT Tpab6Ba fa 6bae
M3XBbPJIeH B CbOTBETCTBME C W3UCKBaHWATA 3a
V3XBbPAAHE Ha OTMaAbUW B MECTHWUTE MeAULIMHCKN
pasnopenom.
lpyna nauymeHnTn: MoaxoaAly e 3a xopa, KOUTO Ce HYXAAAT oT
TIHEKONornyeH npernep.
MoTtpe6buTtenn, 3a KouTo e npefHasHauyeH: Moxe pa ce
13non3ga oT 0byyeH nekapu, MegNLMHCKIA NepcoHan.
KnuHununmn nonsu: MNpoayKTsbT urpae cnomaratenHa pona npu
neyeHNeTo Ha 3abonABaHuA.
HAKakbB OCTaTbyeH PUCK N HAKAKbB HeXenaH CTpaHuueH
edeKT: HAMa
nH$popmaLma 3a MHCTanupaHe: HAMa
Pa6oTHU xapaKTepucTuku: [1pofyKTbT ce npefocTaBsa B
CTEPUNHO CbCTOAHME U CTEPUIM3MPAH C EeTWIEHOB OKCMA.
EnHokpaTHa ynotpeba
OU3NYHN XapaKTepUCTUKI:
a. MnacTmacoBaTa YacT e 3aBbplueHa, 6e3 oueBUAHU fedeKTn
KaTo OCTpM pbbOoBE 1 rpanaBuHm 1
HAMa OYeBMAHM NPM3HALM Ha OrbBaHe B NIaCcTMACcoBaTa YacT.
b. MoebpxHOCTTa € uucta M 6e3 BUAUMU YyXAM Tena U
3aMbpCABaHNA.
CTpyKTypeH cbcTaB: [IpoAyKTbT Ce CbCTOM OT [pbXKKa ”
KONEeKTOpHa rnasa v T.H.
Metop:
a. /i3nonsgaiite gnunartatopa, 3a fja OTBOPUTE BRaraavwWweTo nog
NOAXOAAL BIbJ.
b. Onpepenete MACTOTO, KOETO LU Ce Npernexpja uav ot KoeTto
Lje ce B3emat npobu.
c. MocTaBeTe rnaearta 3a B3eMaHe Ha NPobuW Ha NMHEKONOrUYHNA
WHCTPYMEHT 3a B3emaHe Ha npobu Abn6oKO A0 MACTOTO,
OTKBETO e ce B3eme npoba, 1 B3emeTe Npoba ¢ BbpTeHe um
HaTpuBaHe.
CbxpaHeHme: MpoaykTbT TpAGBa fla ce CbxpaHABa B Aobpe
NPOBETPMBO NOMELLEHME Ha CTaliHa Temneparypa.

FTAPAHLUUOHHU YCZIOBUA HA GIMA
Mpunara ce cTaHgapTHaTa 12-meceynHa B2B rapaHuus (3a B3anmo-
OTHoLWeHUa mexay pupmu) Ha drpma Gima
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IT - Data di fabbricazione GB - Date of
manufacture FR - Date de fabrication ES
- Fecha de fabricacion PT - Data de fabrico
DE - Herstellungsdatum  GR - Hugpopnvia
napaywyig  PL - Data produkcj CZ -
Datum vyroby  SE - Tillverkningsdatum
FI - Valmistuspaivamaara S| - Datum
proizvodnje  SK - Datum vyroby RO -
Data fabricatiei NL - Productiedatum HR
- Datum proizvodnje HU - Gyartas datuma
DK - Fabrikationsdato BG - Fabrikationsdato
LT - Pagaminimo data LV - Izgatavosanas
datums EE - Valmistamise kuupaev

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante
DE - Hersteller GR - Mapaywydg PL -
Producent CZ-Vyrobce SE-Tillverkare FI-
Valmistaja SI-Proizvajalec SK-Vyrobca RO
- Producator NL - Fabrikant HR - Proizvodac
HU - Gyarté DK - Fabrikant BG - Fabrikant
LT - Gamintojas LV - Razotajs EE - Tootja

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB
- Keep away from sunlight FR-A conserver a
I'abri de la lumiére du soleil ES - Conservar al
amparo de laluzsolar PT- Guardarao abrigo
da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung
geschiitzt lagern GR - Kpatrote 10 pakpla
and nAakn aktivoBoAia PL - Przechowywad
z dala od $wiatta stonecznego CZ - Skladujte
mimo slune¢ni svétlo SE - Skyddas fran
solljus  FI - Sdilyta auringonvalolta suojassa
SI - Hraniti zasciteno pred soncno svetlobo
SK - Skladujte mimo sIne¢ného svetla RO
- A se pastra ferit de razele soarelui NL
- Afgeschermd van zonlicht opslaan HR -
Cuvati zasticeno od sunceve svjetlosti HU
- Napfénytdl védve tarolandé DK - Ma ikke
udsaettes for sollys BG - Ma ikke udszettes for
sollys LT - Saugoti nuo saulés spinduliy LV -
Uzglabat prom no saules gaismas EE - Hoida
eemal paikesevalgusest
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IT - Non utilizzare se limballaggio &
danneggiato GB - Don't use if package is
damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est
endommagé ES - No usar si el paquete
esta danado  PT - Nao use se o pacote
estiver danificado  DE - Nicht verwenden,
wenn das Paket beschadigt ist GR -
Mnv To xpnoluomolEite av n CUCKevAGia
gival KOTECTPAUMEVN PL - Nie uzywa¢,
jesli opakowanie jest uszkodzone  CZ -
Nepouzivejte, pokud je obal poskozen
SE - Anvédnd inte en forpackning som &r
skadad FI - Ei saa kayttaa, jos pakkaus on
vaurioitunut Sl - Ne uporabljajte, ce je
embalaza poskodovana SK - Nepouzivajte,
ak je obal poskodeny RO - A nu se utiliza
dacd ambalajul este deteriorat NL - Niet
gebruiken als de verpakking beschadigd is
HR - Ne koristiti ako je pakiranje oste¢eno
HU - Ne haszndlja, ha a csomagoléds
sérilt DK - Ma ikke bruges, hvis pakken er
beskadiget BG - Ma ikke bruges, hvis pakken
er beskadiget LT - Nenaudokite, jei pakuoté
pazeista LV - Nelietot, ja iepakojums ir
bojats EE - Arge kasutage, kui pakend on
kahjustatud

IT - Importato da  GB - Imported by FR
- Importé par ES - Importado por PT -
Importado por DE - Eingefiihrt von GR -
Eicaywyry amé PL - Importowane przez CZ
- Dovezeno uzivatelem SE - Importerad av
Fl - Tuoja SI - Uvozil SK - Dovazal RO -
Importat de NL - Geimporteerd door HR
- Uvezeno od strane HU - Importdlta DK
- Importeret af BG - Importeret af LT -
Importavo LV -Importéja EE -Importija

IT - Attenzione: Leggere e seguire
attentamente le istruzioni (avvertenze)
per 'uso  GB - Caution: read instructions
(warnings) carefully FR - Attention:
lisez  attentivement les instructions
(avertissements) ES - Precaucion:
lea las instrucciones  (advertencias)
cuidadosamente PT - Cuidado: leia as
instrucdes (avisos) cuidadosamente DE
- Achtung: Anweisungen (Warnungen)
sorgféltig lesen  GR - Mpoooxn: Siapdote
TIPOCEKTIKA TIG odnyie¢ (evotdoelg) PL -
Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ -
Pozor: Peclivé si pfectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouziti SE - Varsamhet: lds
anvisningarna (varningar) noga FI-Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrziavajte pokyny na pouzitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Procitajte i pazljivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kovesse a
hasznalati utasitasokat (figyelmeztetéseket)
DK - Forsigtig: Lees instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Lees
instruktioner (advarsler) omhyggeligt LT -
Démesio: perskaitykite ir atidziai laikykités
naudojimo instrukcijy (jspéjimuy). Lv -
Uzmanibu: Izlasiet un uzmanigi ievérojiet
lietosanas instrukcijas (bridindjumus)  EE
- Tahelepanu! Lugege kasutusjuhised
(hoiatused) labi ja jargige neid hoolikalt

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto
GB-Keepinacool,dryplace FR-A conserver
dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco PT - Armazenar
em local fresco e seco DE - An einem kiihlen
und trockenen Ort lagern GR - Alatnpeitat
oe 8pooepd kal oteyvo mepiBdMov  PL
- Przechowywa¢ w suchym miejscu CZ -
Skladujte na vétraném a suchém misté SE
- Forvara pa svalt och torrt stélle FI - Sailyta
kuivassa ja viiledssa Sl - Hraniti na suhem in
hladnem mestu SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pastra intr-un loc
racoros si uscat NL - Koel en droog opslaan
HR - Cuvati na hladnom i suhom mjestu
HU - Szdraz, hlvos helyen tarolandé DK -
Opbevares koligt og tert BG - Opbevares
keligt og tert LT - Laikyti vésioje ir sausoje
vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta EE -
Hoida jahedas ja kuivas kohas

[STERILE[EQ]

IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB -
Sterilized using ethylene oxide FR - Stérilisé
a loxyde d'éthylene ES - Esterilizado
con o6xido de etileno  PT - Esterilizado
com o¢xido de etileno DE - Sterilisiert
mit Ethylenoxid GR - AmooTtelpwpévo pe
alBulevoleidlo PL - Sterylizowane tlenkiem
etylenu CZ - Sterilizovano etylenoxidem SE
- Steriliserad med etylenoxid FI - Steriloitu
etyleenioksidilla Sl - Sterilizirano z etilen
oksidom  SK - Sterilizované etylénoxidom
RO - Sterilizat cu oxid de etilend NL -
Gesteriliseerd met ethyleenoxide HR
- Sterilizirano etilen oksidom HU - Etilén-
oxiddal sterilizélva DK - Steriliseret
med ethylenoxid ~ BG - Steriliseret med
ethylenoxid LT - Sterilizuotas etileno
oksidu LV - Sterilizéts ar etilénoksidu EE -
Steriliseeritud etiileenoksiidiga
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IT - Rappresentante autorizzato nella
Comunita europea GB - Authorized
representative in the European
community  FR - Représentant autorisé
dans la Communauté européenne ES -
Representante autorizado en la Comunidad
Europea  PT - Representante autorizado
na Unido Europeia DE - Autorisierter
Vertreter in der EG GR - E§ouciodotnuévog
avtimpoéownog otnv Evpwnaikr Evwon PL -
Upowazniony przedstawiciel we Wspdlnocie
Europejskiej CZ - Zplnomocnény zéastupce
v Evropském spolecenstvi SE - Auktoriserad
representant i Europeiska gemenskapen FI
- Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssa
Sl - Pooblasceni zastopnik za Evropsko
skupnost  SK - Splnomocneny zastupca v
Eurépskom spolocenstve RO - Reprezentant
autorizat pe teritoriul Comunitatii Europene
NL - Bevoegde vertegenwoordiger in de
Europese Gemeenschap  HR - Ovlasteni
predstavnik u Europskoj zajednici HU
- Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai
Kozosségben DK - Autoriseret repraesentant
i det Europaeiske Faellesskab BG - Autoriseret
repraesentant i det Europaeiske Fallesskab
LT - Jgaliotasis atstovas Europos bendrijoje
LV - Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena
EE - Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare
GB - Disposable device, do not re-use FR
- Dispositif pour usage unique, ne pas
réutiliser  ES - Dispositivo monouso, no
reutilizable  PT - Dispositivo descartavel,
ndo reutilizar DE - Fur einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden GR - Mpoidv piag
XPNOEWS. Mnv TO XPNOIUOTIOLEITAL €K VEOU
PL - Jedno urzadzenie, nie uzywaj ponownie
CZ - Jednorazovy prostiedek, nepouzivejte
opakované SE - Engéngsanordning, far ej
ateranvandas  FI - KertakayttGinen laite,
ei saa kdyttaa uudelleen Sl - Za enkratno
uporabo, ne uporabiti ponovno SK -
Zariadenie na jedno pouZzitie, nepouzivajte
opakovane RO - Dispozitiv de unica
folosinta, a nu se refolosi NL - Voor eenmalig
gebruik, niet hergebruiken HR - Uredaj za
jednokratnu upotrebu, nemojte ponovo
koristiti HU - Eldobhat6 eszkdz, ne hasznélja
Ujra DK-Engangsenhed, ma ikke genbruges
BG - Engangsenhed, ma ikke genbruges
LT - Vienkartinis prietaisas, nenaudokite
pakartotinai LV - Vienreiz lietojama ierice,
nelietojiet to atkartoti EE - Uhekordne, drge
kasutage seda mitu korda

IT - Leggere le istruzioni per I'uso GB -
Consult instructions for use FR - Consulter
les instructions d'utilisation ES - Consultar
las instrucciones de uso  PT - Consulte as
instrucdes de uso DE - Gebrauchsanweisung

beachten  GR - Alafdote MPOOEXTIKA TIG
odnyiec xpriong  PL - Przeczytaj instrukcje
uzytkowania ~ CZ - Prectéte si navod k

pouziti SE - Las bruksanvisningen FI - Lue
kayttoohjeet  SI - Preberite navodila za
uporabo SK - Precitajte si ndvod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL-Lees
de gebruiksaanwijzing HR - Procitajte upute
za uporabu  HU - Olvassa el a hasznalati
utasitasokat DK - Se brugsvejledningen BG
- Se brugsvejledningen LT - Perskaitykite
naudojimoinstrukcijas LV -Izlasiet lieto3anas
instrukcijas EE - Lugege kasutusjuhendit

]

IT - Dispositivo medico conforme al regola-
mento (UE) 2017/745 GB - Medical device
compliant with Regulation (EU) 2017/745 FR
- Dispositif médical conforme au Réglement
(UE) 2017/745 DE - Medizinprodukt gemaf
Verordnung (EU) 2017/745 ES - Dispositivo
médico que cumple con el Reglamento

(UE) 2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com o Regulamento (UE)
2017/745 GR - latpotexvoAOyIKO TPOI6V
ouppopoupevo pe Tov Kavovioud (EE)
2017/745 BG - MeguurHCKo n3aenue,
oTroBapsALlo Ha PernamenT (EC) 2017/745

CZ - Zdravotnicky prostfedek v souladu s
naftizenim (EU) 2017/745 DA - Medicinsk ud-
styr i overensstemmelse med forordning (EU)
2017/745 EE - Maérusele (EL) 2017/745 vastav
meditsiiniseade FI- Asetuksen (EU) 2017/745
mukainen ladkinnallinen laite HR - Medicinski
uredaj uskladen s Uredbom (EU) 2017/745
HU - Az (EU) 2017/745 rendeletnek megfeleld
orvostechnikai eszkdz LT - Medicinos prietai-
sas, atitinkantis Reglamentg (ES) 2017/745

LV - Medicinas ierice, kas atbilst Regulai (ES)
2017/745 NO - Medisinsk utstyr i samsvar
med forordning (EU) 2017/745 NL - Medisch
hulpmiddel dat voldoet aan Verordening (EU)
2017/745 PL - Wyréb medyczny zgodny z
Rozporzadzeniem (UE) 2017/745 RO - Dis-
pozitiv medical conform Regulamentului (UE)
2017/745 SK - Zdravotnicka pomocka v sulade
s nariadenim (EU) 2017/745 SL - Medicinski
pripomocek skladen z Uredbo (EU) 2017/745
SV - Medicinsk utrustning i enlighet med
férordning (EU) 2017/745
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IT - Data di scadenza  GB - Expiration
date FR - Date déchéance ES - Fecha
de caducidad PT - Data de validade DE
- Ablaufdatum  GR - Huepopnvia Mgewg
PL - Data waznosci CZ - Datum ukonceni
platnosti SE - Utgangsdatum FI - Viimeinen
voimassaolopdivda Sl - Rok uporabnosti
SK - Datum exspiracie RO - Valabil pana
la data de NL - Vervaldatum HR - Datum
isteka HU - Lejarati ddtum DK - Udlgbsdato
BG - Udlgbsdato LT - Galiojimo laikas LV
- Deriguma termin$ EE - Aegumiskuupdev

IT - Codice prodotto GB - Product code FR
- Code produit ES - Cédigo producto PT
- Cédigo produto DE - Erzeugniscode GR -
Kw&ikog mpoiovtog PL - Numer katalogowy
CZ - Kéd vyrobku  SE - Produktkod  FI
- Tuotekoodi Sl - Koda izdelka SK - Kéd
vyrobku RO -Cod produs NL - Productcode
HR - Sifra proizvoda HU - Termékkéd DK -
Produktkode BG - Produktkode LT - Prekés
kodas LV - Produkta kods EE - Toote kood

IT - Numero di lotto GB - Lot number FR
- Numéro de lot ES - NUmero de lote PT -
Numero de lote DE - Chargennummer GR
- Ap1Budg maptidag PL-Kod partii €Z - Cislo
Sarze SE-Satsnummer Fl-Erdnumero SI-
Stevilka partije SK - Cislo $arze RO - Numar
de lot NL - Partijnummer HR - Broj serije
HU - Tételszam DK - Batchnummer BG -
Batchnummer LT - Partijos numeris LV -
Partijas numurs EE - Partii number

N
[ )

IT - Singolo sistema di barriera sterile con
imballo protettivo esterno GB - Single sterile
barrier system in protective outer packaging
FR - Systéme de barriére stérile unique
dans un emballage extérieur protecteur
ES - Sistema de barrera estéril simple en
embalaje exterior protector PT - Sistema de
barreira estéril inica em embalagem externa
protetora DE - Einzelnes Sterilbarrieresystem
in schitzender Umverpackung GR - Movo
OTOCTEIPWUEVO  OUOTNHA  QPAYAG  OF
TIPOOTATEUTIKA €§WTEPIKN ouokeuacia  PL
- Pojedynczy sterylny system barierowy
w ochronnym opakowaniu zewnetrznym
CZ - Jediny sterilni bariérovy systém v
ochranném vnéjsim obalu SE - Enkelt sterilt
barridrsystem i skyddande ytterférpackning
Fl - Yksi steriili sulkujérjestelma suojaavassa
ulkopakkauksessa SI - Enojni sterilni
pregradni sistem v zascitni zunanji embalazi
SK - Jednoduchy sterilny bariérovy systém
v ochrannom vonkajsom obale RO -
Sistem de bariera steril unic in ambalaj
exterior de protectie NL - Enkelvoudig
steriel barriéresysteem in beschermende
buitenverpakking  HR - Jednostruki sustav
sterilne barijere u zaStithnom vanjskom
pakiranju  HU - Egyetlen steril gatrendszer
védo kuils6 csomagolasban DK - Enkelt sterilt
barrieresystem i beskyttende ydre emballage
BG - EguHnyHa cTepunHa 6aprepHa cuctema
B 3allMTHa BbHLIHA onakoBka LT - Viena
sterili barjeriné sistema apsauginéje iSorinéje
pakuotéje LV - Viena sterila barjeras
sistéma aizsargajosa aréja iepakojuma EE -
Uhekordne steriilne tokkesiisteem kaitsvas
valispakendis

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize
FR - Ne pas restériliser ES - No reesterilizar
PT - Néo reesterilize DE - Nicht resterilisieren
GR - Mnv amootelpwvete PL - Nie sterylizuj
ponownie CZ - Sterilizaci neopakujte SE -
Atersterilisera inte  FI - Uudelleensterilointi
kielletty ~SI - Ne sterilizirajte ponovno SK
- Opakovane nesterilizujte RO - A nu se
resteriliza  NL - Niet hersteriliseren  HR
- Nemojte ponovno sterilizirati  HU - Ne
sterilizélja ujra DK - Ma ikke generiliseres
BG - [la He ce cTepunusnpa nostopHo LT
- Nesterilizuoti pakartotinai LV - Neveikt
atkartotu sterilizaciju EE - Arge steriliseerige
uuesti

IT - Identificatore univoco del dispositivo

GB - Unique device identifier FR - Identifiant
unique de l'appareil ES - Identificador

de dispositivo Unico PT - Identificador
exclusivo do dispositivo DE - Unique Device
Identifier (Eindeutige Kennung des Geréts

GR - Movadiko avayvwploTIKd GUCKEUNG

PL - Unikalny identyfikator urzadzenia CZ

- Jedine¢ny identifikator zafizeni SE - Unik
identifierare for enheten FI - Laitteen
yksilollinen tunniste SI - Enoli¢ni identifikator
naprave SK - Jedine¢ny identifikator zariadenia
RO - Identificatorul unic al dispozitivului

NL - Unieke identificatie van het apparaat

HR - Jedinstveni identifikator uredaja HU

- Az eszkdz egyedi azonositéja DK - Unik
identifikator for enheden BG - YHukaneH
npeHTndmKaTop Ha yctponcrsoto LT -
Unikalus jrenginio identifikatorius LV - Unikals
ierices identifikators EE - Seadme kordumatu
identifikaator
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IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera GB
- Authorized Representative in Swiss FR -
Représentant autorisé au Suisse ES -
Representante autorizado en Suizo PT -
Representante autorizado no Suico DE
- Autorisierter Vertreter im Schweizer GR -
E€ouciodotnuévog AvTimpoownog oto ENBETOC
PL - Autoryzowany Przedstawiciel w
Szwajcarski CZ - Autorizovany zastupce ve
Svycarsky SE - Auktoriserad representant i

Schweiziska FI - Valtuutettu edustaja
Sveitsildinen  SI - Pooblasc¢eni zastopnik v
Svicaru SK - Autorizovany zastupca v

SvajCiarsky RO - Reprezentant autorizat in
Elvetiane NL - Geautoriseerde HR - Ovlasteni
predstavnik u Zwitsers HU - Meghatalmazott
képvisel6 az Svijci DK - Autoriseret
repraesentant i Schweizisk NO - Autorisert
representant i Sveitsiska BG - OtopusupaH
npeactasuten B wBeiilapckm LT - |galiotas
atstovas Sveicarijoje LV - Pilnvarotais parstavis
-Sveices EE Pilnvarotais parstavis Sveicé

IT - Dispositivo medico GB - Medical Device
FR - Dispositif médical ES - Producto
sanitario  PT - Dispositivo médico DE -
Medizinprodukt GR - latpotexvoloyiko
mpoiév  PL - Wyréb medyczny CZ -
Zdravotnicky prostiedek SE - Medicinteknisk
produkt  Fl - Ladkinnéllinen laite  SI -
Medicinski pripomocek SK - Zdravotnicka
pomoécka RO - Dispozitiv medical ~ NL
- Medisch hulpmiddel HR - Medicinski
uredaj HU - Orvostechnikai eszkéz DK -
Medicinsk udstyr BG - Medicinsk udstyr LT -
Medicininis prietaisas LV - Mediciniska ierice
EE - Meditsiiniline seade
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